
POMPE AUTOADESCANTI 
Serie A 
In grado di funzionare con liquidi che sprigionano gas o che formano schiuma o con tubo di aspirazione riempito solo 
parzialmente. I materiali ed il tipo di costruzione a rapido smontaggio le rendono particolarmente adatte a tutti gli impieghi. 
Devono essere riempite di liquido solo al primo avviamento, agli avviamenti successivi sono in grado di adescarsi anche 
se il tubo di aspirazione è vuoto. 

A 21 -  A31 : Pompa in esecuzione monoblocco con la girante 
direttamente supportata dall’albero del motore elettrico. 
Lo scudo anteriore può essere smontato svitando tre pomoli senza 
intervenire sulle tubazioni in aspirazione o mandata. 

DATI TECNICI

Materiali guarnizioni (FDA reg. europeo 1935/2004 ):
Nitrile (NBR)
Etilene propilene (EPDM)
Fluorurato (FPM - FKM)
FEP
FFPM - FFKM

Connessioni per le bocche di collegamento:
DIN - SMS - IDF - BS/RJT - DS - CLAMP e flangiate 
EN1092-1 PN 16 le rendono disponibili a tutte le normative 
internazionali.

Portate fino a 50 m3/h
Valori di prevalenza fino a 35 m
Massima pressione di esercizio 6 bar fino a 100°C
Campo di temperatura -10°÷ +100°

Esecuzioni tenute:
Tenute meccaniche unificate EN 12756, ISO 3069.
Tenuta singola interna
Tenuta singola esterna

A41 - A51 - A66 - A81: Pompe in esecuzione monoblocco con 
motore indipendente IEC e giunto elastico di accoppiamento. 
Può essere ispezionata senza intervenire sulle tubazioni in 
aspirazione e mandata smontando lo scudo anteriore. 
Realizzazione interamente in acciaio inox CF-8M 1.4408 / 

AISI 316. Fusioni realizzate a cera persa. Trattamento di lucidatura chimica. Pompe adatte al trasporto di liquidi vari (succhi, 
latte, siero, sciroppi, olii, vini e liquori, prodotti chimici e farmaceutici).

SELF-PRIMING PUMPS 
A series

The ability to maintain a vacuum under changing suction conditions makes A Series pumps ideally suited for scavenge duties 
and applications where the inlet pipework is only partially filled, or where the incoming liquid includes entrained air or gas. 
The construction materials and quick disassembly design make them particularly suitable for a wide variety of applications.
They must be initially filled with liquid for the first start-up; afterwards, a small liquid reservoir remains to enable rapid self-
priming to occur even if the suction pipe is emptied. 

A 41 - A 51 - A 66 - A 81: Close-coupled design with 
separate IEC motor and flexible coupling. Easy-opening 
front cover, for quick inspection without disturbing the inlet 
and outlet pipes.

A 21- A 31: Close-coupled pumps with the impeller directly 
supported by the electric motor shaft. Easy-opening front 
cover, by unscrewing three hand-nuts, allows quick inspection 
without disconnecting the inlet and outlet pipes.

All CF-8M 1.4408 / AISI 316 Stainless steel parts. Investment cast, with electro-chemical polishing.
A Series pumps are suitable for a wide range of liquids (CIP solutions, juices, milk, whey, syrups, oil, wine, water, spirits, 
chemical and pharmaceutical media).

TECHNICAL DATA

Elastomers (FDA Regulation (EC) No. 1935/2004):
Nitrile (NBR)
Ethylene propylene (EPDM)
Fluorocarbon seal (FPM - FKM)
FEP
FFPM - FFKM
Connections:
DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP and 
EN1092-1 PN16 flanges to suit most international standards

Flow rates up to 50 m3/h
Heads up to 35 m
Maximum operating pressure 6 bar up to 100°C
Temperature range -10°÷ +100°

Seals:
Mechanical seals with seats to EN 12756, ISO 3069 
standards.
Single internal mechanical seal
Single external mechanical seal

POMPES AUTO-AMORÇANTES 
Série A
Adaptées pour fonctionner avec des liquides pouvant générer des gaz ou des émulsions mais également avec une aspiration 
partiellement remplie.
Les matériaux employés ainsi que la simplicité de montage les rendent particulièrement adaptées à une large gamme 
d’utilisation. Les pompes série A ne nécessitent d’être en charge qu’au premier démarrage car, pour tous les démarrages 
suivants, elles peuvent fonctionner même avec une aspiration vide. 

A 21 – A 31 : Pompe en exécution monobloc avec impulseur directement 
supporté par l’arbre de la motorisation. L’inspection interne peut être 
effectuée sans débrancher la pompe de la tuyauterie, par simple dépose 
du couvercle. 

A 41 – A 51 – A 66 – A 81 : Pompe en exécution monobloc 
avec motorisation IEC et accouplement élastique. L’inspection 
interne peut être effectuée sans débrancher la pompe de la 
tuyauterie, par simple dépose du couvercle. 

Fabriquées en acier inoxydable CF-8M 1.4408 / AISI 316. Fonderies obtenues par procédé à cire perdue. Finition par 
polissage chimique. Pompes adaptées au transport de liquides variés (produits alimentaires, lait, lactosérum, sirops, huiles, 
vins et liqueurs, produits pharmaceutiques et chimiques).

DONNÉES TECHNIQUES

Matériaux des joints (FDA et règl. européen 1935/2004):
Nitrile (NBR)
Éthylène-propylène (EPDM)
Fluorure (FPM - FKM)
FEP
FFPM - FFKM
Raccordements:
DIN - SMS - IDF - BS/RJT - DS - CLAMP et bride 
EN1092-1 PN16 les rendent compatibles à toutes les 
normes internationales.

Débits jusqu’à 50  m3/h
Hauteur 35 m
Pression de service maximale 6 bar jusqu’à 100 ° C
Plage de température -10 ° + 100 °

Exécution garniture:
Garniture mécanique normalisée EN 12756, ISO 3069.
Garniture simple interne
Garniture simple externe

BOMBAS AUTOASPIRANTES 
Serie A
Bombas autoaspirantes concebidas para funcionar con líquidos que contienen gas, que forman espuma o con la tubería de 
aspiración llena sólo parcialmente. Los materiales y el tipo de construcción de desmontaje rápido, las hacen particularmente 
adaptadas a cualquier clase de trabajo.
Deben ser rellenadas con líquido sólo en la primera puesta en marcha, en los siguientes arranques debe cebarse sola, 
incluso si el tubo de aspiración está vacío. 

A 21- A31 : Bombas de ejecución monobloc con la turbina directamente 
montada sobre el eje del motor eléctrico. La tapa frontal puede extraerse 
aflojando tres pomos, sin desmontar ni la tubería de aspiración ni la 
de impulsión.

A 41 - A 51 - A 66 - A 81: Bombas de ejecución monobloc 
con motor independiente tipo IEC y junta elástica de arrastre. 
Puede inspeccionarse sin intervenir en las tuberías de 
aspiración e impulsión, desmontado la tapa frontal.

Realizadas completamente en acero inoxidable CF-8M 1.4408/AISI 316. Fundiciones realizadas a la cera perdida.
Tratamiento de pulido electroquímico.
Bombas adaptadas al transporte de líquidos varios (zumos, leche, suero, jarabes, aceites, vinos y licores, productos químicos 
y farmacéuticos).

DATOS TÉCNICOS

Materiales de las juntas (FDA y reg. europeo 1935/2004):
Nitrilo (NBR)
Etileno-Propileno (EPDM)
Fluorado (FPM - FKM)
FEP
FFPM - FFKM

Conexiones para las bocas de unión:
DIN - SMS - IDF - BS/RJT - DS- CLAMP y bridas 
EN1092-1 PN16 las adaptan a todas las normativas 
internacionales.

Caudales hasta 50  m3/h
Presiones hasta 35 mH2O
Presión máxima de funcionamiento 6 bar hasta 100°C
Rango de temperatura -10° ÷ + 100°

Ejecución cierre mecánico:
Cierre mecánico interno unificado según EN 12756, ISO 3069
Cierre mecánico interno simple
Cierre mecánico externo

SELBSTANSAUGENDE PUMPEN 
Baureihe A
Selbstansaugende, zum Pumpen von Gas oder Schaum bildenden Flüssigkeiten sowie für den Betrieb mit nur zum Teil 
gefülltem Saugrohr geeignet. Das Baumaterial und die ein leichtes Zerlegen ermöglichende Bauweise tragen dazu bei, 
dass diese Pumpe besonders gut für alle Einsätze geeignet ist. Die Pumpen müssen nur bei der ersten Inbetriebnahme mit 
Flüssigkeit gefüllt werden. Beim nächsten Einschalten saugen die Pumpen die Flüssigkeit von selbst an, auch wenn das 
Saugrohr leer ist. 

A 21- A31 : Pumpe in Monoblockausführung mit direkt durch die 
Elektromotorwelle abgestütztem Laufrad. Die Frontverkleidung kann 
durch Abschrauben von drei Ballengriffen abgebaut werden, ohne die 
Saug und Druckleitung zu demontieren.

A 41 - A 51 - A 66 - A 81: Pumpen in Monoblockausführung mit 
separatem IEC-Motor und elastischer Kupplung. Die Pumpen 
können überpruft werden ohne die Saug und Druckleitung zu 
demontieren. 

 
Vollständig aus Edelstahl CF-8M 1.4408 / AISI 316 gefertigt. Aus Feinguss gefertigt. Chemische Polierbehandlung. 
Diese Pumpe ist für verschiedene Flüssigkeiten geeignet (Säfte, Milch, Molke, Sirup, Öl, Wein und Liköre, chemische und 
pharmazeutische Produkte).

TECHNISCHE DATEN

Dichtungsmaterialien (FDA und EG-Verordnung 1935/2004):
Nitrilkautschuk (NBR)
Ethylen Propylen (EPDM)
Fluor-Kautschuk (FPM - FKM)
FEP
FFPM - FFKM
Mögliche Anschlüsse:
DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP und 
geflanscht EN1092-1 PN16 machen sie nach allen 
internationalen Bestimmungen verfügbar.

Förderleistung bis zu 50 m3/h 
Förderhöhen bis zu 35 mH2O
Maximale Betriebsdruck 6 bar bis 100 ° C
Temperaturbereich -10°C + 100°C

Ausführung der Dichtungen:
Mechanische Dichtungen, genormt nach EN 12756, ISO 3069.
Innere Einzeldichtung
Externe Einzeldichtung
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DIAGRAMMA GENERALE - 50Hz
(Prestazioni riferite ad H2O a 20 °C - 1013 mbar, Dati non impegnativi)

1450 
giri/min

1750 
giri/min

DIAGRAMMA GENERALE - 60Hz
(Prestazioni riferite ad H2O a 20 °C - 1013 mbar, Dati non impegnativi)

GENERAL DIAGRAM - 50 Hz
(Performance applies to H2O at 20 °C, 1013 mbar, Data not binding)

GENERAL DIAGRAM - 60 Hz
(Performance applies to H2O at 20 °C, 1013 mbar, Data not binding)

1750 
rpm

1450 
rpm

COURBE DE PERFORMANCE - 50 Hz
(Prestations relevées avec de l’eau (H2O) à 20°C – 1013 mbar, Données non contractuelles)

COURBE DE PERFORMANCE - 60 Hz
(Prestations relevées avec de l’eau (H2O) à 20°C – 1013 mbar, Données non contractuelles)

1750 
rpm

1450 
rpm

DIAGRAMA GENERALE - 50 Hz
(Prestaciones referidas a 20 °C - 1013 mBar, Datos no vinculantes)

DIAGRAMA GENERALE - 60 Hz
(Prestaciones referidas a 20 °C - 1013 mBar, Datos no vinculantes)

1750 
rpm

1450 
rpm

ALLGEMEINE LEISTUNGSDIAGRAMME - 50 Hz
(Die Leistungen beziehen sich auf H20 bei 20°C - 1013 mbar, Die Angaben sind unverbindlich)

ALLGEMEINE LEISTUNGSDIAGRAMME - 60 Hz
(Die Leistungen beziehen sich auf H20 bei 20°C - 1013 mbar, Die Angaben sind unverbindlich)

1450 
UpM

1750 
UpM



A 21 A 31

esec. A 66  (MOTORI GRANDEZZA IEC 132)

Pompa 
tipo

14
50

 g
iri

/m
in kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q W

A 21 0,37 3/4”G 170 149 106 90 8 62 268 330 71 84 155 80 112 132 7 - - 192
0,55 3/4”G 170 152 118 100 9 62 286,5 348,5 80 84 164 80 125 150 9 - - 210

A 31 0,55 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210
0,75 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210

Pompa 
tipo

14
50

 g
iri

/m
in

kW DN A B C D E F G K H h J I Y L M O P Q R S T U V W Z PAM

A 41 1,1 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90
1,5 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90

A 51 2,2 50 273 127 138 95 59,5 88 499 587 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 290 6 100
4 50 273 127 138 95 59,5 88 521 609 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 284 6 112

A 66 4 65 307 182 150 95 74 133 540 673 145 - 185 330 180 190 230 12 137 65 - - - 25 28 299 8 112
5,5 65 307 182 150 95 74 133 600 732 145 15 185 330 180 190 230 12 137 65 300 5 393 25 28 299 8 132

Pompa 
tipo

14
50

 g
iri

/m
in kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q U V W Z PAM

A 81
9,2 80 326 247 292 214 233 55 833 888 200 220 420 190 230 260 14 339 83 32 35 406,5 10 132
11 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160
15 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160

DIMENSIONI DI INGOMBRO
Misure non impegnative - DN = Raccordo femmina DIN 11851 - esec. con motori standard IEC - EN

OVERALL DIMENSIONS
Dimensions not binding - DN = DIN 11851 male threaded connections, with standard IEC/EN motors

Pumps

14
50

 rp
m

. kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q W

A 21 0,37 3/4”G 170 149 106 90 8 62 268 330 71 84 155 80 112 132 7 - - 192
0,55 3/4”G 170 152 118 100 9 62 286,5 348,5 80 84 164 80 125 150 9 - - 210

A 31 0,55 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210
0,75 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210

Pumps

14
50

 rp
m

kW DN A B C D E F G K H h J I Y L M O P Q R S T U V W Z PAM

A 41 1,1 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90
1,5 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90

A 51 2,2 50 273 127 138 95 59,5 88 499 587 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 290 6 100
4 50 273 127 138 95 59,5 88 521 609 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 284 6 112

A 66 4 65 307 182 150 95 74 133 540 673 145 - 185 330 180 190 230 12 137 65 - - - 25 28 299 8 112
5,5 65 307 182 150 95 74 133 600 732 145 15 185 330 180 190 230 12 137 65 300 5 393 25 28 299 8 132

Pumps

14
50

  r
pm

kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q U V W Z PAM

A 81
9,2 80 326 247 292 214 233 55 833 888 200 220 420 190 230 260 14 339 83 32 35 406,5 10 132
11 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160
15 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160

exec. A 66  (MOTORS SIZE IEC 132)

Pompe

14
50

 rp
m

. kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q W

A 21 0,37 3/4”G 170 149 106 90 8 62 268 330 71 84 155 80 112 132 7 - - 192
0,55 3/4”G 170 152 118 100 9 62 286,5 348,5 80 84 164 80 125 150 9 - - 210

A 31 0,55 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210
0,75 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210

Pompe

14
50

 rp
m

kW DN A B C D E F G K H h J I Y L M O P Q R S T U V W Z PAM

A 41 1,1 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90
1,5 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90

A 51 2,2 50 273 127 138 95 59,5 88 499 587 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 290 6 100
4 50 273 127 138 95 59,5 88 521 609 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 284 6 112

A 66 4 65 307 182 150 95 74 133 540 673 145 - 185 330 180 190 230 12 137 65 - - - 25 28 299 8 112
5,5 65 307 182 150 95 74 133 600 732 145 15 185 330 180 190 230 12 137 65 300 5 393 25 28 299 8 132

Pompe

14
50

  r
pm

kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q U V W Z PAM

A 81
9,2 80 326 247 292 214 233 55 833 888 200 220 420 190 230 260 14 339 83 32 35 406,5 10 132
11 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160
15 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160

Exéc. A 66  (MOTEUR TAILLE IEC 132)

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT
Mesures non contractuelles - DN = Raccords femelle DIN 11851 - Exécution avec moteur standard IEC - EN

Bomba

14
50

 rp
m

. kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q W

A 21 0,37 3/4”G 170 149 106 90 8 62 268 330 71 84 155 80 112 132 7 - - 192
0,55 3/4”G 170 152 118 100 9 62 286,5 348,5 80 84 164 80 125 150 9 - - 210

A 31 0,55 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210
0,75 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210

Bomba

14
50

 rp
m

kW DN A B C D E F G K H h J I Y L M O P Q R S T U V W Z PAM

A 41 1,1 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90
1,5 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90

A 51 2,2 50 273 127 138 95 59,5 88 499 587 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 290 6 100
4 50 273 127 138 95 59,5 88 521 609 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 284 6 112

A 66 4 65 307 182 150 95 74 133 540 673 145 - 185 330 180 190 230 12 137 65 - - - 25 28 299 8 112
5,5 65 307 182 150 95 74 133 600 732 145 15 185 330 180 190 230 12 137 65 300 5 393 25 28 299 8 132

Bomba

14
50

  r
pm

kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q U V W Z PAM

A 81
9,2 80 326 247 292 214 233 55 833 888 200 220 420 190 230 260 14 339 83 32 35 406,5 10 132
11 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160
15 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160

DIMENSIONES
Cotas aproximadas – DN = Rosca macho DIN - 11851 – Ejec. con motores estándar IEC-EN

ejec. A 66  (MOTORES TAMAÑO IEC 132)

ÄUßERE ABMESSUNGEN
Unverbindliche Werte - DN = Gewindestutzen DIN 11851 - Ausf. mit Standard-Motoren IEC - EN

Pumpentyp

14
50

 U
pM

. kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q W

A 21 0,37 3/4”G 170 149 106 90 8 62 268 330 71 84 155 80 112 132 7 - - 192
0,55 3/4”G 170 152 118 100 9 62 286,5 348,5 80 84 164 80 125 150 9 - - 210

A 31 0,55 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210
0,75 32 203 175 118 100 9 75 295,5 370,5 80 117 197 110 125 150 9 - - 210

Pum-
pentyp

14
50

  U
pM

kW DN A B C D E F G K H h J I Y L M O P Q R S T U V W Z PAM

A 41 1,1 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90
1,5 40 250 116 132 89 53,5 79 452 531 122 - 120 242 120 135 175 12 117 54 - - - 20 22,5 272 6 90

A 51 2,2 50 273 127 138 95 59,5 88 499 587 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 290 6 100
4 50 273 127 138 95 59,5 88 521 609 130 - 140 270 140 175 215 12 119 64 - - - 20 22,5 284 6 112

A 66 4 65 307 182 150 95 74 133 540 673 145 - 185 330 180 190 230 12 137 65 - - - 25 28 299 8 112
5,5 65 307 182 150 95 74 133 600 732 145 15 185 330 180 190 230 12 137 65 300 5 393 25 28 299 8 132

Pum-
pentyp

14
50

  U
pM

kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q U V W Z PAM

A 81
9,2 80 326 247 292 214 233 55 833 888 200 220 420 190 230 260 14 339 83 32 35 406,5 10 132
11 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160
15 80 350 247 292 214 233 55 994 1049 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 464 10 160

Ausf. A 66  (MOTORENBAUGRÖSSE IEC 132)
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A 21 A 31

Tutte le indicazioni, i dati e le raffigurazioni (comunque ese-
guite) riportate nella presente pubblicazione sono indicative 
e non vincolanti. C.S.F. INOX non assume garanzia od obbli-
gazione alcuna per l’utilizzo del presente documento e per le 
informazioni in esso riportate. In particolare non garantisce 
omissioni od errori dei dati e dei disegni qui riportati. Si precisa 
che i dati tecnici, le informazioni e le raffigurazioni  riportate nel 
presente documento mantengono un valore puramente indi-
cativo ed approssimativo. C.S.F. INOX si riserva in qualsiasi 
momento e senza preavviso di modificare i dati, i disegni e le 
informazioni riportate nel presente documento. co

d.
 D

C
AT

LA

esec. A 66  (MOTORI GRANDEZZA IEC 132)

Pompa tipo

14
50

 g
iri

/m
in

kW DN A B C D E F G K H h J I Y L M O P Q R S U V W Z PAM

A 41 1,1 40 297 116 132 89 53,5 79 549 631 122 - 120 242 120 135 175 12 117 51 - - 20 22,5 313 6 90
1,5 40 297 116 132 89 53,5 79 549 631 122 - 120 242 120 135 175 12 117 51 - - 20 22,5 313 6 90

A 51 2,2 50 333 127 138 95 59,5 88 607 704 130 - 140 270 140 175 215 12 119 61 - - 20 22,5 337 6 100
4 50 333 127 138 95 59,5 88 607 704 130 - 140 270 140 175 215 12 119 61 - - 20 22,5 337 6 112

A 66 4 65 369 182 150 95 74 133 667 800 145 - 185 330 180 190 230 12 137 62 - - 25 28 360 8 112
5,5 65 369 182 150 95 74 133 667 800 145 15 185 330 180 190 230 12 137 62 300 5 25 28 360 8 132

Pompa 
tipo

14
50

 g
iri

/m
in kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q W

A 21 0,55 3/4”G 238 88 - 173 - 62 336 398 153 85 238 80 125 150 - - - 301

A 31 0,55 32 238 111 - 173 - 75 334 409 153 117 270 110 125 150 - - - 301
0,75 32 238 111 - 173 - 75 334 409 153 117 270 110 125 150 - - - 301

Pompa tipo

14
50

 g
iri

/m
in kW DN A B C D E F G K H J I Y L M O P Q U V W Z PAM

A 81

9,2 80 432 247 292 214 233 55 1036 1090 200 220 420 190 230 260 14 339 83 32 35 434 10 132

11 80 432 247 292 214 233 55 1036 1090 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 475 10 160

15 80 432 247 292 214 233 55 1036 1090 200 220 420 190 230 260 14 339 123 32 35 475 10 160

D
C

AT
LA

G
B

All the instructions, data and representations (in whatever way 
executed) listed in this publication are indicative and do not bin-
ding. C.S.F. does not stand surety or undertake any obligation 
for the utilisation of this document and for the information con-
tained. In particular, it does not guarantee against omissions or 
errors of the data and drawings here indicated.
Notice that the technical specifications, information and repre-
sentations in this document are merely indicative and appro-
ximate.
C.S.F. INOX reserves the right at any moment and without 
notice to modify the data, drawings and information indicated 
in this document. D
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LA
F

Toutes les indications, les données et les représentations 
(exécutées de toutes façons) reportées dans cette publication 
sont indicatives et ne sont pas contraignantes. C.S.F. INOX 
n’assume aucune garantie, ni obligation, sur l’exploitation de 
ce document ni sur les informations qu’il reporte. En particu-
lier, C.S.F. INOX ne répond pas des omissions ou des erreurs 
des données et des dessins reportés ici. Il est précisé que les 
données techniques, les informations et les représentations 
reportées dans ce document ont seulement une valeur pure-
ment indicative et approximative. C.S.F. INOX se réserve le 
droit de modifier à tout moment et sans préavis les données, 
les dessins et les informations reportées dans ce document.

Todas las otras indicaciones, datos y representaciones rea-
lizadas que incluye la presente publicación son indicativos y 
no constituyen ningún vínculo. C.S.F. INOX no acepta ninguna 
garantía ni obligación por la utilización del presente docu-
mento, por lo que se refiere a la información aquí incluida. 
Pero sobretodo declina cualquier tipo de responsabilidad por 
omisiones y/o errores en los datos y dibujos del documento. Se 
precisa que los datos técnicos, la información y las represen-
taciones incluidas en el presente documento son de un valor 
puramente indicativo y aproximado. C.S.F. INOX se reserva 
el derecho de poder modificar los datos, los dibujos y la infor-
mación del presente documento en cualquier momento y sin 
necesidad de aviso previo. co
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Alle Angaben, Daten und Darstellungen (in welcher Form 
auch immer), die in diesem Dokument aufgeführt sind, sind 
indikativ und nicht bindend. C.S.F. bürgt nicht und geht keine 
Verpflichtung ein für die Nutzung dieses Dokuments und die 
darin enthaltenen Informationen. Insbesondere garantiert C.S.F. 
nicht gegen Auslassungen oder Fehler der hier angegebenen 
Daten und Zeichnungen. Beachten Sie, dass die technischen 
Spezifikationen, Informationen und Darstellungen in diesem 
Dokument lediglich indikativ und annähernd und daher nicht 
zwingend exakt sind. Die C.S.F. INOX behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung die in diesem Doku-
ment angegebenen Daten, Zeichnungen und Informationen zu 
ändern.


